
Electric Patio Heater 3000W
 User Instruction

Caution: 
Hot Surface

Do Not Use in Bathtub, 
Shower, or Similar Environment

Warning: 
Do Not Cover

Models information
Voltage : 220V-240V~50-60Hz
    Wattages :3000W 

Please read these instructions carefully before using
 your new Electric Patio Heater
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Unpack the heater making sure that all the items are present and that there are 
no components left in the box and that the heater head is free from any packing 
material.

Using the detailed drawing and follow the steps to assemble your heater.
Do not connect the heater to the electrical supply until all the assembly is complete.
Do not connect the heater to the electrical supply if any of the components or the 
power cord is damaged in any way.
If in doubt contact your supplier.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

WARNING: This heater is not equipped with a device to control the room 
temperature. Do not use this heater in small rooms when they are occupied by 
persons not capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is 
provided.
Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the 
appliance provided that it has been placed or installed in its intended normal 
operating position and they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the 
appliance or perform user maintenance.

CAUTION — Some parts of this product can become very hot and cause burns. 
Particular attention has to be given where children and vulnerable people are 
present.

Caution
Only use the heater on a firm solid horizontal area where all the feet on the base 
are in contact with the floor. (Should the heater be tilted or fall over the auto cut off 
switch will activate)
1.	 Site the heater outside or in a large open area and well away from any 
obstructions such as branches or where the heater is near any objects that can be 
effected by heat, such as furniture, curtains or other inflammable objects (minimum 
distance 1 meter).
2.	 Do not use near bath tubs, wash areas or swimming pools.
3.	 Do not use in unventilated areas
4.	 Do not use where gas, petrol, paint or other inflammable goods are stored. 
5.	 Do not push any items through, obstruct or cover the grill of the heater head.
6.	 Do not position immediately above or below an electrical socket. 
7.	 Do not move when connected to an electrical supply and always wait for the 
patio heater to cool down before storing away.
8.	 Do not touch the heater head when in use.
9.	 Do not leave turned on and unattended especially when children and or 
animals are in the vicinity. 
10.	 The indication of the different positions of switches shall be visible from a 
distance of 1M.



11.	  The Marking concerning covering shall be visible after the heater has been 
installed. It shall not be 
placed on the back of portable heaters.
12.	 The unit must be placed with the clearance of 100cm to the wall.
13.	 The unit must be correctly installed according to the instructions. 
14.	 The unit must be securely placed on a horizontal and flat surface.
15.	 The unit is at high temperature during operation. It keeps hot for a period after 
shut down. Potential danger would occur when touching it during this period.
16.	 Don’t place the unit closed to curtain and/or other flammable objects. 
Otherwise there will be a danger of catching fire.
17.	 Don’t cover the unit with anything during operation or a short time after it’s 
shut down.
18.	 Don’t wrap the power supply cord on the unit.  
19.	 The unit must be handled with care, and avoid vibration or hitting.
20.	 The unit must be securely grounded during operation.
21.	 If the unit gets damaged, it must be repaired by professional electricians.
22.	 When the power supply cord is damaged, it must be replaced by authorized 
agent or other professional people to avoid danger.
23.	 The unit must not be positioned under a socket.
24.	 When assembling, keep clear from any board or flammable material.
25.	 The unit must be supervised by adults if it’s used by a child.
26.	 It is not safe to install the unit by a swimming pool, in a bathroom or shower 
area.
27.	 The unit is for household use only. It is not safe to use on a building site, 
greenhouse, barn or stable where there’s flammable dust.
28.	 The head of the unit is at high temperature during operation. Unplug the unit 
and wait till it cools before cleaning.
29.	 Don’t use this unit in place where causticity or volatile air exists, i.e. dust, 
steam, gas, etc.
30.	 Don’t use this unit as a cloth drier or towel drier.
31.	 Don’t use this unit as a sauna heater.
32.	 Don’t use this unit as a room heater.
33.	 Don’t use this unit in place of animal propagating and raising.
34.	 Don’t immerse this unit into water for cleaning.
35.	 The unit should be plugged in a socket, which is easily visible and reachable.
36.	 One dark point may exist on the surface of the heating elements during 
the first few minutes after it is turned on. This is normal, and will not affect the 
performance of the unit.
37.	 The heater must not be located immediately below a socket-outlet.
38.	 Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a 
swimming pool.
39.	 WARNING! In order to avoid overheating, do not cover the heater
40.	 Do not use this heater with a programmer, timer, separate remote-control 
system or any other device that switches the heater on automatically, since a fire 
risk exist if the heater is covered or positioned incorrectly.
41.	 The appliance is not to be used by children or persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been supervision or instruction.
42.	 Children being supervised not to play with the appliance



43.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
44.	  DO NOT COVER! Don’t cover the unit with anything during operation or a short 
time after it’s shut down.

Assembling Process
Step 1: Connect the bottom tube with base by screwing them together.

Step 2: Screw the middle tube with the lower tube.

Step 3: Place the heater head power cord through the hollow tubes and base as 
much as possible.

Step 4:  Push the heater head onto the top tube and fix it in position using the supplied 
2 X M4*8 screws.Pull the power cord out of the base as gently as possible.

Step 5: Use the included 4 x ₵3.5*14 self-tapping screws and 2 crimping tabs to secure 
the power cord under the weighted base.



Step 6: Raise or retract the top tube to the desired height and tighten to the middle 
tube by screwing knob down.

OPERATING INSTRUCTIONS
Connect the power cable to a 15 amp supply that is located in a safe, dry area.
WARNING: The heater must be properly installed before it is used .
●	 Plug the Patio Heater into a grounded 220V-240V, 50-60Hz power outlet
Connect the power cable to a 15 amp supply that is located in a safe, dry area.
●	 The switch on the heater head is used to control the one heat setting. (I) for 
1500w, （II）for 1500W, (I&II) for 3000W. The 0 position is off.
●	 Although the patio heater is shower proof, do not use when raining or in wet 
conditions.
Always disconnect the power cable from the electrical supply, when the
 ●	 patio heater is not in use.

Care and maintenance
●	 When disconnected from the electrical supply, clean the outside of the patio 
heater with a damp cloth. Never use corrosive or solvent cleaners or immerse in 
water.
●	 Any maintenance or repairs including replacing the halogen tube should only 
be carried out by a qualified electrician or by a recommended service center.

STORAGE
If the heater will not be used for a long period of time, store it in a cool, dry location 
when not in use. To prevent dust and dirt build-up, use the original packaging to 
repack the unit.

Complete!



TROUBLE SHOOTING
If the heater will not operate, please check the following before seeking repair of 
service:
•	 Check if the power cord is plugged into an electrical outlet, if not plug in.
•	 Check if electricity to the main fuse is working.
•	 Make certain the power switches are turned on. If not, choose a setting.

Technical specification
•	 Electric Patio Heater
•	 Power supply 220-240V 50Hz
•	 Wattage 3000W
•	 Insulation class I

WEEE
This symbol on the product or in the instructions means that your electrical and 
electronic equipment should be disposed at the end of its life separately from your 
household waste. There are separate collection systems for recycling in the EU. 
For more information please contact the local authority or your retailer where you 
purchased the product.



מדריך הפעלה
 3000W פטריית חימום חשמלית לחצר

מפרט טכני

220-240V~ 50-60Hz :מתח
   3000W :הספק

אנא קרא את המדריך בעיון לפני השימוש ושמור אותו לעיון עתידי

אזהרה
אסור לכסות

זהירות
משטח חם

אין להשתמש באמבטיה
או במקלחת או בסביבה דומה 
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יש לפרוק את התנור מהאריזה, לוודא שכל הפריטים נמצאים ושלא נותרו רכיבים כלשהם בתוך הקופסה, וכן 
לוודא שראש התנור נקי מכל חומרי אריזה.

יש להיעזר בשרטוט המפורט ולבצע את שלבי ההרכבה של התנור בהתאם להוראות.  
אין לחבר את התנור לחשמל עד להשלמת ההרכבה במלואה.  

אין לחבר את התנור לחשמל אם אחד מהרכיבים או כבל החשמל פגומים בדרך כלשהי.  
במקרה של ספק, יש לפנות לספק.

מכשיר זה יכול לשמש ילדים מגיל 8 ומעלה, וכן אנשים בעלי מוגבלות פיזית, חושית או שכלית, או חסרי ניסיון 
וידע, בתנאי שהם נמצאים תחת השגחה או שקיבלו הנחיות לגבי שימוש בטוח במכשיר והבינו את הסיכונים 

הכרוכים בכך.  
אין לאפשר לילדים לשחק במכשיר.  

אין לאפשר לילדים לבצע ניקוי ותחזוקת משתמש ללא השגחה.

אזהרה: תנור זה אינו מצויד בהתקן לבקרת טמפרטורת החדר.  
אין להשתמש בתנור זה בחדרים קטנים כאשר הם מאוכלסים על ידי אנשים שאינם מסוגלים לצאת מהחדר 

בכוחות עצמם, אלא אם ניתנת השגחה רציפה.

יש להרחיק ילדים מתחת לגיל 3 מהמכשיר, אלא אם הם נמצאים תחת השגחה רציפה.  
ילדים בגיל 3 ועד פחות מגיל 8 רשאים רק להפעיל או לכבות את המכשיר, ורק בתנאי שהוא הוצב או הותקן 

במיקום הפעולה הרגיל המיועד לו, ושהם נמצאים תחת השגחה או שקיבלו הנחיות לגבי שימוש בטוח במכשיר 
והבינו את הסיכונים הכרוכים בכך.  

ילדים בגיל 3 ועד פחות מגיל 8 אינם רשאים לחבר את המכשיר לחשמל, לכוונן אותו, לנקות אותו או לבצע בו 
תחזוקת משתמש.

זהירות — חלקים מסוימים במוצר זה עלולים להתחמם מאוד ולגרום לכוויות.  
יש להקדיש תשומת לב מיוחדת כאשר נמצאים בסביבה ילדים ואנשים פגיעים.

זהירות
יש להשתמש בתנור רק על משטח יציב, קשיח ואופקי, כאשר כל רגלי הבסיס נמצאות במגע עם הרצפה.  

)אם התנור ייטה או ייפול, מתג הכיבוי האוטומטי יופעל.(

1. יש למקם את התנור בחוץ או באזור פתוח וגדול, הרחק מכל מכשול כגון ענפים, וכן הרחק מכל חפץ שעלול 
להיות מושפע מחום, כגון רהיטים, וילונות או חומרים דליקים אחרים )מרחק מינימלי: 1 מטר(.

2. אין להשתמש בסמוך לאמבטיות, אזורי רחצה או בריכות שחייה.
3. אין להשתמש באזורים שאינם מאווררים.

4. אין להשתמש במקום שבו מאוחסנים גז, בנזין, צבע או חומרים דליקים אחרים.
5. אין להכניס חפצים דרך סבכת ראש התנור, אין לחסום אותה ואין לכסות אותה.

6. אין למקם את התנור ישירות מעל או מתחת לשקע חשמל.
7. אין להזיז את התנור כשהוא מחובר לחשמל, ותמיד יש להמתין שהתנור יתקרר לפני אחסונו.

8. אין לגעת בראש התנור בזמן השימוש.
9. אין להשאיר את התנור פועל ללא השגחה, במיוחד כאשר ילדים ו/או בעלי חיים נמצאים בקרבת מקום.

10. סימון המצבים השונים של המתגים צריך להיות גלוי ממרחק של 1 מטר.
11. סימון האזהרה הנוגע לאיסור כיסוי המכשיר חייב להיות גלוי לאחר התקנת התנור. אין למקם סימון זה בגב 

תנורים ניידים.  
12. יש להציב את היחידה במרחק של 100 ס"מ מהקיר.  

13. יש להתקין את היחידה כראוי ובהתאם להוראות.  
14. יש להציב את היחידה באופן יציב ובטוח על משטח אופקי וישר.  



15. במהלך פעולת היחידה הטמפרטורה שלה גבוהה. היא נשארת חמה גם למשך פרק זמן לאחר הכיבוי. נגיעה 
בה בתקופה זו עלולה להיות מסוכנת.  

16. אין להציב את היחידה בקרבת וילונות ו/או חפצים דליקים אחרים. אחרת קיימת סכנת התלקחות.  
17. אין לכסות את היחידה במהלך פעולתה או זמן קצר לאחר כיבויה.  

18. אין ללפף את כבל החשמל סביב היחידה.  
19. יש לטפל ביחידה בזהירות ולהימנע מרעידות או ממכות.  

20. במהלך הפעולה יש לוודא שהיחידה מחוברת כראוי להארקה.  
21. אם היחידה ניזוקה, יש לתקנה באמצעות חשמלאי מוסמך.  

22. אם כבל החשמל ניזוק, יש להחליפו על ידי סוכן שירות מורשה או איש מקצוע מוסמך אחר, כדי למנוע 
סכנה.  

23. אין למקם את היחידה מתחת לשקע חשמל.  
24. בעת ההרכבה יש להרחיק את היחידה מלוחות או מחומרים דליקים.  
25. אם ילד משתמש ביחידה, השימוש חייב להיות תחת השגחת מבוגר.  

26. אין זה בטוח להתקין את היחידה ליד בריכת שחייה, בחדר אמבטיה או באזור מקלחת.  
27. היחידה מיועדת לשימוש ביתי בלבד. אין להשתמש בה באתרי בנייה, בחממות, באסמים או באורוות שבהם 

קיים אבק דליק.  
28. ראש היחידה מגיע לטמפרטורה גבוהה בזמן הפעולה. יש לנתק את היחידה מהחשמל ולהמתין עד 

שתתקרר לפני הניקוי.  
29. אין להשתמש ביחידה זו במקומות שבהם קיימים חומרים קורוזיביים או אוויר נדיף, כגון אבק, אדים, גז 

וכדומה.  
30. אין להשתמש ביחידה זו כמייבש בגדים או כמייבש מגבות.  

31. אין להשתמש ביחידה זו כתנור סאונה.  
32. אין להשתמש ביחידה זו כמחמם חדר.  

33. אין להשתמש ביחידה זו במקומות המשמשים לריבוי, גידול או החזקת בעלי חיים.  
34. אין לטבול את היחידה במים לצורך ניקוי.  

35. יש לחבר את היחידה לשקע חשמל שניתן לראותו בקלות ושיש אליו גישה נוחה.  
36. במהלך הדקות הראשונות לאחר ההפעלה עשויה להופיע נקודה כהה על פני גופי החימום. זהו מצב תקין, 

והוא לא ישפיע על ביצועי היחידה.  
37. אין למקם את התנור ישירות מתחת לבית שקע.  

38. אין להשתמש בתנור זה בסביבה הקרובה של אמבטיה, מקלחת או בריכת שחייה.  
39. אזהרה! כדי למנוע התחממות יתר, אין לכסות את התנור.  

40. אין להשתמש בתנור זה עם מתכנת, טיימר, מערכת שלט רחוק נפרדת או כל התקן אחר שמפעיל את 
התנור באופן אוטומטי, שכן קיימת סכנת שריפה אם התנור מכוסה או ממוקם באופן שגוי.  

41. אין לאפשר שימוש במכשיר זה על ידי ילדים או אנשים בעלי מוגבלות פיזית, חושית או שכלית, או חסרי 
ניסיון וידע, אלא אם הם נמצאים תחת השגחה או קיבלו הנחיות מתאימות.  

42. יש להשגיח על ילדים כדי לוודא שאינם משחקים במכשיר.  
43. אם כבל ההזנה ניזוק, יש להחליפו על ידי היצרן, סוכן השירות שלו או אדם בעל הכשרה דומה, כדי למנוע 

סכנה.  
44. אין לכסות! אין לכסות את היחידה בשום דבר במהלך פעולתה או זמן קצר לאחר כיבויה.  



תהליך ההרכבה
שלב 1: חבר את הצינור התחתון אל הבסיס באמצעות הברגתם זה לזה.

שלב 2: הברג את הצינור האמצעי אל הצינור התחתון.  

שלב 3: השחל את כבל החשמל של ראש התנור דרך הצינורות החלולים ודרך הבסיס, ככל האפשר.  

 M4×8 שלב 4: הרכב את ראש התנור על גבי הצינור העליון וקבע אותו במקומו באמצעות 2 ברגים מסוג
המסופקים עם המוצר.  

משוך את כבל החשמל החוצה מן הבסיס בעדינות המרבית האפשרית.  

שלב 5: השתמש ב-4 ברגי פח קודחים עצמיים מסוג ₵3.5×14 וב-2 לשוניות קיבוע/לחיצה המצורפות, כדי 
לקבע את כבל החשמל מתחת לבסיס המשוקלל.



שלב 6: הרם או הנמך את הצינור העליון לגובה הרצוי, ולאחר מכן הדק אותו אל הצינור האמצעי באמצעות 
סיבוב כפתור ההידוק כלפי מטה.

הוראות הפעלה

חבר את כבל החשמל לאספקת חשמל של 15 אמפר, הממוקמת באזור בטוח ויבש.  
אזהרה: יש להתקין את התנור כראוי לפני השימוש בו.  

  .60Hz–50 240 ובתדרV–220 חבר את תנור החוץ/הפטריו לשקע חשמל מוארק במתח -
- חבר את כבל החשמל לאספקת חשמל של 15 אמפר, הממוקמת באזור בטוח ויבש.  

- המתג שעל ראש התנור משמש לשליטה בדרגות החימום:  
  ,1500W עבור )I(  

  ,1500W עבור )II(  
  .3000W עבור )I&II(  

  מצב 0 הוא מצב כבוי.  
- למרות פטריית החימום החשמלית לחצר עמיד בפני התזות מים, אין להשתמש בו בזמן גשם או בתנאים 

רטובים.  
- כאשר פטריית החימום אינו בשימוש, יש תמיד לנתק את כבל החשמל מאספקת החשמל.  

טיפול ותחזוקה
- כאשר המכשיר מנותק מאספקת החשמל, יש לנקות את החלק החיצוני של פטריית החימום באמצעות מטלית 

לחה.  
  אין להשתמש בחומרי ניקוי קורוזיביים או מבוססי ממס, ואין לטבול את המכשיר במים.  

- כל עבודת תחזוקה או תיקון, לרבות החלפת צינור ההלוגן, תתבצע אך ורק על ידי חשמלאי מוסמך או על ידי 
מרכז שירות מומלץ.  

אחסון

אם התנור לא יהיה בשימוש למשך פרק זמן ממושך, יש לאחסן אותו במקום קריר ויבש.  
כדי למנוע הצטברות אבק ולכלוך, מומלץ לארוז מחדש את היחידה באריזתה המקורית.



איתור תקלות

אם התנור אינו פועל, אנא בדוק את הנקודות הבאות לפני פנייה לתיקון או לשירות:

- בדוק אם כבל החשמל מחובר לשקע. אם לא, חבר אותו.  
- בדוק אם אספקת החשמל לנתיך/פיוז הראשי תקינה.  

- ודא שמתגי ההפעלה נמצאים במצב פועל. אם לא, בחר דרגת הפעלה מתאימה.  

מפרט טכני

- פטריית חימום חשמלי  
  240V / 50Hz–220 :מתח אספקה -

  3000W :הספק -
Class I :דרגת בידוד -

סמל זה המופיע על המוצר או בהוראות מציין כי בתום חיי המוצר אין להשליך את הציוד החשמלי והאלקטרוני 
יחד עם הפסולת הביתית.  

באיחוד האירופי קיימות מערכות איסוף נפרדות לצורך מיחזור.  
למידע נוסף, יש לפנות לרשות המקומית או לקמעונאי שממנו נרכש המוצר.


